
 

“ENTRE AMIGOS” ASOCIACION  HISPANO - ALEMANA. Sociedad Registrada 
 

B E I T R I T T S E R K L Ä R U N G  /  F O R M U L A R I O   D E   A D M I S I Ó N 

 

Hiermit bitte ich um Aufnahme als Mitglied im “Entre Amigos” Deutsch-Spanisch-Lateinamerikanischen e.V., 
Wiesbaden, Deutschland. 
 

Solicito ser miembro de “Entre Amigos” asociación hispano-latinoamericana-alemana, sociedad registrada de 
Wiesbaden, Alemania. 
 

Bitte in Druckbuchstaben schreiben. 
Por favor rellenar en letra imprenta. 

Name - Apellido 

 

Vorname - Nombre Beruf - Profesión 

Straße Nr. - Calle No. 

 

PLZ – Código Postal Wohnort - Ciudad 

Geb.-datum - Fecha de nacimiento 

 

Geb.-ort – Lugar de Nacimiento Staatsangehörigkeit - Nacionalidad 

E-Mail 

 

Telefon - Teléfono Handy - Mobil 

 
Mitgliedsbeiträge – Cuotas 
 
Mindestbeiträge halbjährlich / Cuotas mínimas semianuales: 
 
 Einzelpersonen / por persona 20,-- €   Familienmitgliedschaften / por familia 30,-- € 
 
Beitrag: Der Vereinsbeitrag wird ab Beginn der Mitgliedschaft sofort anteilig für den Rest des Halbjahres 

fällig. Danach gilt die halbjährliche Zahlungsweise jeweils zum 10.01. und 10.07. 
 

Mindestmitgliedszeit: Die Mindestmitgliedschaft im Verein beträgt sechs Monate, die Kündigungsfristen 

bleiben hierdurch unberührt (siehe Kündigung der Mitgliedschaft). 
 

Kündigung der Mitgliedschaft: Kündigungen der Vereinsmitgliedschaft müssen fristgerecht und schriftlich 

beim Vorstand eingereicht werden. Der Austritt ist mit einer Kündigungsfrist von 30 Tagen nur zum 30.06. 

oder 31.12 eines Kalenderjahres möglich. Die fristgerechte Kündigung muss 30 Tage vor dem 30.3. oder 

31.12. bei Entre Amigos e.V. eingegangen sein. Kündigungen sind nur wirksam, wenn bis zum gewünschten 

Ende der Mitgliedschaft diese mindestens sechs Monate gedauert hat. 
 

Cuota: El pago de la cuota anual de socios vence en el momento de darse de alta proporcionalmente al 

tiempo restante del semestre en curso y posteriormente en pagos semestrales, a 10 de enero y 10 de julio. 
 

Período mínimo de pertenencia: El período mínimo de pertenencia a la asociación es de seis meses, no 

viéndose afectados por ello los plazos de solicitud de baja (véase “Solicitud de baja”). 



Solicitud de baja: Las solicitudes de baja de la asociación deben de ser dirigidas a la Junta Directiva de la 

asociación y presentadas en tiempo debido y por escrito. Las solicitudes de baja deben de haber sido 

recibidas como mínimo con un mes de antelación respecto al 30 de junio o al 31 de diciembre del año en 

curso. Dichas solicitudes de baja únicamente surtirán efecto si hasta la fecha solicitada para hacer efectiva 

la misma y el alta en la asociación han transcurrido como mínimo seis meses. 
 

 

 
Einzugsermächtigung / Autorización bancaria 
 

Name des Zahlungspflichtigen: 
Nombre del titular de la cuenta: 

 

Straße, Hausnummer, PLZ Wohnort: 
Calle, Número, Código Postal, Ciudad: 

 

Kontoführendes Geldinstitut: 
Banco: 

 

Bankleitzahl: 
Código bancario: 

 

Kontonummer: 
Número de cuenta: 

 

Mitgliedsbeitrag halbjährlich: 
Mi cuota semestral: 

 

An “Entre Amigos” Deutsch-Spanisch-Lateinamerikanischer e.V.
 

 

 
 
 
........................................         ..............................          ......................................... 
Ort – Ciudad  Datum - Fecha Unterschrift - Firma

 

 
 

Diese Erklärung kann ohne Angabe von Gründen einen Monat vor Ende des Halbjahres widerrufen  
werden. (30.06 / 31.12) 

Esta autorización puede ser revocada  sin necesidad de dar motivos, un mes antes de la finalización del 
semestre. (30.06 / 31.12) 

 
Senden Sie diese 
Beitrittserklärung bitte an: 
 
Favor enviar esta solicitud de 
admisión a: 

 
 
 
„Entre Amigos“ 
Deutsch-Spanisch-Lateinamerikanischer e.V. 
Humboldtstr. 20 
D-65189 Wiesbaden 

 
Jahresbeiträge und Spenden sind steuerlich mit dieser Beitrittserklärung und Ihrem Zahlungsnachweis 
(Kontoauszug) absetzbar.  
Cuotas anuales y donaciones son desgravables de impuestos en Alemania con este formulario y 
comprobantes de pago (extractos bancarios). 
 

 
Wichtig / Importante! 
 
Bitte behalten Sie eine Kopie für Ihre Unterlagen.  
Por favor conserve una copia para sus archivos. 


